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ÖNSÖZ

Doğal felaketler, daha uygun bir yaşam arayı-
şı, savaşlar gibi pek çok nedenin göçe zorladığı in-
sanlığın, özellikle toprak ve inanışlar söz konusu 
olduğunda formu farklı birçok ortak hikâyesi olu-
yor. Kuşaklar boyunca üstünde yaşadığı toprağı 
hiç terk etmemiş, birbirinin yaşamından habersiz 
iki halkın bile masalları, atasözleri, deyişleri hay-
ret verici benzerlikler taşıyabiliyor.

Çin halk masallarının da, pek çok açıdan kül-
türel akrabalığı bulunan Batı Asya ve Hindis-
tan’ın masallarından etkilendiği söylenir. Bu doğ-
ru olmakla birlikte Çin halk masalları Taoizmden, 



Konfüçyüsçülükten ve Budizmden etkilenerek, 
hayatın anlamına yönelik sorulara cevap vermeye 
çalışan filozofça bir derinliğe de sahip olmuş. Peri-
lerin, hayaletlerin, insanların ve hayvanların aynı 
dili konuştuğu bu masallar, Çin halkının idealize 
ettiği değerlerin ve bağlı oldukları binlerce yıllık 
geleneklerin bir parçası. Alçakgönüllülük, gele-
neklere bağlılık, tokgözlülük, yaşlılara saygı, ada-
let, bilgelik ve sözüne sadık olma gibi temel kişi-
sel nitelikler bu masallar aracılığıyla öğretilmiş ya 
da hatırlatılmış.

Bu kitaptaki 35 masal, Çinli akademisyen R. 
Wilhelm’in 1921’de yayımlanan Çin Masalları 
adlı eserindeki 74 masal arasından seçildi. Efsa-
ne, büyü, kılık değiştirme ve görünmez âlem içe-
ren anlatılara, Çin halk kültüründe pek de yaygın 
olmayan fabl türünden iki masal da eklendi.
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-12-



ÇİÇEK CİNLERİ

Bir zamanlar yaşamın gizli sırlarını öğren-
mek için dünyadan elini eteğini çekmiş, 
münzevi bir bilge yaşarmış. Kendi başına, 

kimsenin bilmediği bir yerde sürdürüyormuş haya-
tını. Yaşadığı ufacık evin etrafına her türden çiçek, 
bambu ve ağaçlar dikmiş, öyle ki evi sık bir çiçek 
korusunun orta yerinde kalıyor, hiçbir yerden gö-
rünmüyormuş. Hayatındaki tek insan evinin he-
men yanında bir kulübede yaşayan, ayak işlerini 
yapan bir erkek uşakmış. Efendisi onu çağırmadık-
ça onun yanına gitmesi yasakmış. Bilge kendi elle-
riyle diktiği çiçeklerini çok severmiş ve bir kere bile  
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bahçesinin dışına adımını atmamış. Bir bahar günü, 
havanın çok yumuşak olduğu, çiçeklerin ve ağaçla-
rın tomurcuklarının açtığı, havaya nefis bir çiçek 
kokusunun yayıldığı, bulutsuz gökyüzünde ayın ışık 
saçtığı akşam saatlerinde, bilge evinin önünde otur-
muş, kendisine bahşedilen, adına hayat denen bu 
hediye için şükretmekteymiş.

Bir anda ay ışığının altında hafif adımlarla ona 
doğru gelen, koyu renkli kıyafetler içinde bir ka-
dın görmüş. Kadın yaklaşıp eğilerek bilgeye selam 
vermiş ve “Ben sizin komşunuzum,” demiş, “On 
sekiz teyzeyi ziyaret etmek için birkaç genç kadın 
yola çıktık. İzin verirseniz eğer burada azıcık din-
lenmek isteriz.”

Bilge bu işte bir tuhaflık görmemiş, bu yüzden 
memnuniyetle izin vermiş. Kadın ona teşekkür 
edip uzaklaşmış.

Kısa süre içinde kadın, ellerinde çiçekler ve 
söğüt dalları taşıyan bir sürü başka kadınla birlik-
te geri gelmiş. Tatlı, nazik, güzel kadınlarmış hep-
si de. Onlar hareket ettikçe güzel bir rayiha yayı-
lıyormuş etrafa. İnsanların dünyasında bu kokuyu 
anlatmaya yetecek türde bir koku yokmuş. Bilge 
gelip kendisiyle oturmaları için kızları içeri davet 
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etmiş. “Kimsiniz bakalım siz?” diye sormuş daha 
sonra, “Ay Hanımı’nın şatosundan mı geliyorsu-
nuz yoksa Batı’nın Kraliçe Annesinin Pınarı’n-
dan mı?”

“Keşke böyle yüksek onurlara erişebilseydik,” 
demiş yeşil elbiseli kadın gülümseyerek, “Benim 
adım Salix. Beyazlı kardeşimin adı Bayan Prunop-
hora. Şuradaki pembe elbiseli güzel kadının adı 
Persica, bu koyu kırmızı elbise giymiş olan ise Pu-
nica. Hepimiz kardeşiz ve bugün on sekiz zefir tey-
zeyi ziyaret etmek niyetindeyiz. Bu akşam gökyü-
zünde çok güzel görünüyor ay, bahçeniz de çok 
güzel. Oturup dinlenmemize izin verdiğiniz için 
çok teşekkür ederiz.”

“Rica ederim,” diye cevap vermiş bilge.
O esnada üstünde gösterişsiz kıyafetleri olan 

uşak gelip, “Zefir teyzeler buraya geldiler,” demiş. 
Kadınlar hemen ayaklanıp onları karşılamak için 
kapıya gitmişler.

“Biz de sizi ziyaret edecektik,” demiş kadınlar 
gülümseyerek, “Bu bahçenin sahibi olan beyefen-
dinin evinde biraz dinleniyorduk. Tesadüfe bakın 
ki siz de buraya geliyormuşsunuz. Gelin, bu güzel 
gecede sizin şerefinize biraz şerbet içelim.”
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